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Möbeltresor VT-MT 440 ME

– Gehäuse-Aufbau: Doppelwandig
– Tür-Aufbau: Doppelwandig,

Türstärke 50 mm
– Tür-Verriegelung: Einseitig 
– Verschlussbolzen: 25 mm stark
– Türscharniere: Innenliegend
– Verankerungslöcher:

4 x Rückwand, 4 x Boden
– Lackierung: Dunkelgrau
– Motorschloss 20 mm vorstehend, 

Batterien inbegriffen

Coffre-fort VT-MT 660 ME

– Corps à double paroi
– Porte à double paroi, 

tôle de porte 50 mm 
– Verrouillage sur un côté
– Verrous ronds de 25 mm
– Charnières à l’intérieur
– 4 trous de fixation au sol et

4 au dos
– Vernissage : gris foncé
– Serrure électronique motorisée; 

dépassant 20 mm, piles incluses

Coffre-fort VT-MT 330 ME

– Corps à double paroi
– Porte à double paroi, 

tôle de porte 50 mm 
– Verrouillage sur un côté
– Verrous ronds de 25 mm
– Charnières à l’intérieur
– 4 trous de fixation au sol et 

4 au dos
– Vernissage : gris foncé
– Serrure électronique motorisée; 

dépassant 20 mm, piles incluses

Coffre-fort VT-MT 440 ME

– Corps à double paroi
– Porte à double paroi, 

tôle de porte 50 mm 
– Verrouillage sur un côté
– Verrous ronds de 25 mm
– Charnières à l’intérieur
– 4 trous de fixation au sol et 

4 au dos
– Vernissage : gris foncé
– Serrure électronique motorisée; 

dépassant 20 mm, piles incluses

Casseforti a mobile VT-MT 660 ME

– Corpo a doppia parete 
– Porta a doppia parete, 

spessore di 50 mm
– Serratura su un lato 
– Catenacci da 25 mm
– Cerniere all’interno
– Fori di ancoraggio: 4 fori sul retro, 

4 fori sul fondo
– Verniciatura: grigio scuro
– Serratura motorizzata, 20 mm 

sporgente, incl. pile

Casseforti a mobile VT-MT 330 ME

– Corpo a doppia parete 
– Porta a doppia parete, 

spessore di 50 mm
– Serratura su un lato 
– Catenacci da 25 mm
– Cerniere all’interno
– Fori di ancoraggio: 4 fori sul retro, 

4 fori sul fondo
– Verniciatura: grigio scuro
– Serratura motorizzata, 20 mm 

sporgente, incl. pile

Casseforti a mobile VT-MT 440 ME

– Corpo a doppia parete 
– Porta a doppia parete, 

spessore di 50 mm
– Serratura su un lato 
– Catenacci da 25 mm
– Cerniere all’interno
– Fori di ancoraggio: 4 fori sul retro, 

4 fori sul fondo
– Verniciatura: grigio scuro
– Serratura motorizzata, 20 mm 

sporgente, incl. pile

Möbeltresor VT-MT 660 ME

– Gehäuse-Aufbau: Doppelwandig
– Tür-Aufbau: Doppelwandig,

Türstärke 50 mm
– Tür-Verriegelung: Einseitig 
– Verschlussbolzen: 25 mm stark
– Türscharniere: Innenliegend
– Verankerungslöcher:

4 x Rückwand, 4 x Boden
– Lackierung: Dunkelgrau
– Motorschloss 20 mm vorstehend, 

Batterien inbegriffen

Möbeltresor VT-MT 330 ME

– Gehäuse-Aufbau: Doppelwandig
– Tür-Aufbau: Doppelwandig,

Türstärke 50 mm
– Tür-Verriegelung: Einseitig 
– Verschlussbolzen: 25 mm stark
– Türscharniere: Innenliegend
– Verankerungslöcher:

4 x Rückwand, 4 x Boden
– Lackierung: Dunkelgrau
– Motorschloss 20 mm vorstehend, 

Batterien inbegriffen

499.–
6140.194

619.–
6140.192

789.–
6140.193
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Coffre-fort ignifuge VT-FS 360 E

– Corps à multiples parois
– Porte à multiples parois, 

porte de 68 mm d’épaisseur
– Verrouillage sur un côté avec 

boulons d’accrochage arrière
côté pivotage

– Verrous ronds de 16 mm
– Charnières à l’extérieur
– Trous de fixation : 1 au sol
– Vernissage : noir
– Serrure électronique,

dépassant 27 mm, piles incluses

Cassaforte ignifuga VT-FS 360 E

– Corpo a parete multipla
– Porta a parete multipla, 

spessore di 68 mm
– Serratura su un lato con 

catenacci fissi 
– Catenacci da 16 mm
– Cerniere all’esterno
– Fori di ancoraggio: 1 foro sul

fondo
– Verniciatura: nero
– Serratura elettronica, 27 mm, 

sporgente, incl. pile

Feuerschutztresor VT-FS 360 E

– Gehäuse-Aufbau: Mehrwandig
– Tür-Aufbau: Mehrwandig, 

Türstärke 68 mm
– Tür-Verriegelung: Einseitig mit 

Hintergreifbolzen
– Verschlussbolzen: 16 mm stark
– Türscharniere: Aussenliegend
– Verankerungslöcher: 1 x Boden
– Lackierung: schwarz
– Elektronikschloss 27 mm 

vorstehend, Batterien inbegriffen

529.–
6140.195

Qu’est-ce qu’un coffre-fort ignifuge?

Les cambrioleurs s’intéressent aux
objets de valeur qu’ils pourront
revendre rapidement.
Par conséquent, les documents ne
sont d'aucun intérêt. Les incendies 
représentent le plus grand risque 
de perte des documents. Les coffres-
forts ignifuges offrent un niveau de
protection élevé: le papier reste in-
tact pendant une heure même lors-
que la température extérieure atteint
1010° Celsius! Les coffres-forts igni-
fuges sont testés par des instituts 
indépendants et ils sont munis des 
certificats correspondants. Le modèle
VT-FS 360E a obtenu les certificats 
internationaux UL et SP.

Cos’è una cassaforte ignifuga?

I ladri ricercano piuttosto oggetti di
valore facilmente smerciabili e non
sono interessati ai documenti. Il ri-
schio maggiore per la perdita di docu-
menti è rappresentata dagli incendi.
Le casseforti ignifughe offrono 
un’elevata protezione contro il fuo
co e consentono di mantenere intatti 
i documenti cartacei per la durata 
di un’ora fino a una temperatura
esterna di 1010° Celsius! Le casseforti
ignifughe vengono testate da istituti
indipendenti e contrassegnate con 
le relative certificazioni. Il modello 
VT-FS 360E possiede le certificazioni
internazionali UL e SP.

Was ist ein Feuerschutztresor?

Einbrecher sind an schnell verkauf-
baren Wertsachen interessiert.
Dokumente sind somit nicht von
Interesse. Die grösste Gefahr für den
Verlust von Dokumenten stellen
Brände dar. Dagegen bieten Feuer-
tresore einen hohen Schutz: Papier
bleibt auch bei einer Aussen-
temperatur von 1010° Celsius 
während einer Stunde unversehrt!
Feuersichere Tresore werden von un-
abhängigen Instituten getestet und
mit entsprechenden Zertifikaten 
versehen. Der VT-FS 360E ist mit
internationalen Zertifikaten UL und SP
ausgezeichnet.

Feuerschutztresor
Coffre-fort ignifuge
Cassaforte ignifuga



M-CUMULUS.
Punkten und sparen.

Des points,
des économies.

Raccogliere punti
e risparmiare.

Unser Dienstleistungsangebot / Nos différents services / Servizi disponibili

Zufriedenheit garantiert 
Satisfaction garantie
Soddisfazione garantita

2 Jahre Garantie
2 ans de garantie
2 anni di garanzia

Ersatzteil-Service
Service de pièces détachées
Servizio ricambi

Reparatur-Service
Service de réparations
Servizio riparazioni

Entsorgung / Recycling
Elimination / recyclage
Smaltimento / riciclaggio
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